Моя профессия
Меня зовут «имя». Я переводчик. Я хочу рассказать вам о своей профессии. 
Я работала переводчиком в министерстве обороны в Судане. Я занималась переводом военных и технических текстов и материалов. Я выбрала эту профессию, потому что я училась на гуманитарном факультете и изучала русский язык. Мне нравятся иностранные языки и общение с людьми из разных стран, потому что я узнаю много нового о культуре и традициях других народов.
В своей работе переводчика я постоянно развиваю свои навыки и изучаю новые слова и выражения. Эта работа требует внимательности, ответственности и хорошего знания языков. Иногда перевод бывает сложным, но мне нравится преодолевать трудности и узнавать что-то новое.
В будущем я хочу стать еще более профессиональным переводчиком и работать с разными странами и культурами. Я также мечтаю путешествовать и использовать свои знания иностранных языков на практике. 
Я считаю, что моя профессия очень важна, потому что она помогает людям понимать друг друга. Я горжусь своей профессией, и надеюсь добиться в ней больших успехов.
Иногда эта профессия может быть сложной, особенно когда нужно переводить специальные термины или длинные тексты, но я стараюсь быть внимательной и аккуратной. Я всегда учусь и совершенствую свои знания, потому что язык постоянно развивается.
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